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Les conditions économiques cle l'après-guerre ont amené Ten gevolge van de na-ooriogsche economische omstan- 
én Europe Occidentale un nombre toujours croissant digheden kwam een steeds grooter · aantal vreemdelingen 
d'étrangers (l). Parmi ceux qui viennent en Belgique, zich in West-EuroP,a vestigen (1). Velen van degenen die 
beaucoup oot fait l'objet dans les pays voisins d'une me- naar België komen, werden uit naburige landen verwij- 
sure d'éloignement. derrl. 

L'opinion publique s'en est émue, et maintes fois la Dit maakte de openbare meerring ongerust en de pers 
presse a réclamé des mesures destinées à prévenir et répri- drong er herhaaldelijk op aan dat maatregelen zouden. ge 
mer les abus auxquels nous expose Ie· séjour d'éléments troffen worden tot voorkoming en beteugeling van de mis 
indésirables. 1 bruiken waaraan het 'Verblijf in ons land van ongewenschtc 

1 elementen ons blootstellen. 
Or, Jes .. prescriptions de l'article 9 du décret du 23 Mes- Welnu, de voorschriften van artikel 9 van het decreet 

sidor an III de l'article 7 'de Ia loi du 28 Vendémiaire van 23 Messidor jaar III, van artikel 7 van de wet van 28 
an VI et de I'article '3 de l'arrêté du Gouvernement provi- Vendémiaire jaar VI en van artikel 3 van het besluit van 
soire du 6 octobre 1830, sur la police des étrangers het Voorloopig Bewind d. d. 6 October 1830 op de vreem 
sont ·incomplètes et ce n'est pas l'ensemble des circulaires tlelingenpolitie zijn onvolledig, en de reeks administratieve 
administratives prises en vue de combler les lacunes aanschrijvingen genomen om in de vastgestelde .leemteu t{) 
constatées qui a permis d'atteindre le résultat désiré, les I voorzien, ht!bben. de beoogden u.it.sl_ag nie .. t. kunnen berei- 
sanctions faisant défaut. ken; sancties waren er immers 111ct. m voorzien. 

La loi du 12 février 1897 sur les étrangers est, elle-même Ook de wet van 12 Februari 1897 op de vreemdelingen 
insuiîisanie, Elle ne contient qu'une seule disposition pé- is ontoereikend. Zij bevat slechts één enkele strafbepaling, 
nale qui érige en délit la rupture de ban d'expulsion, mais waarbij het overtreden van een uitzettingsbevel een mis 
qui laisse au Ministère public la charge d'établir que drijf wordt; zij laat echter aan hel Openbaar Ministerie 
l'étranger est (( rentré sur Je .territoire n ainsi qu'il sera de zorg over te doen ,hhjken dat de vreemdelingen « in 
établi plus loin, donc qu'il en est au préalable sorti. Or, het land is teruggekomen n - zooals verder zal worden 
dans bien des. cas, cette preuve ne peut être fournie et., uiteengezet-dus dat hij het eerst verlaten heeft. Welnu, .in 
pour peu que le prévenu conteste être sorti clu lloyaume, vele gevallen kan dat bewijs niet geleverd worden en de 
il échappe à Ja seule sanction édictée par la loi. Uien plus, verdachte heeft dus maar te betwisten dat hij he land 
certaines des exceptions prévues par l'article 2 de cette verlaten heeft, om te ontkomen aan de eenige door de wet 
loi sont de nature à créer des situations fâcheuses et pé- voorziene sanctie. Meer nog, sommige van de bij artikel 2 
nibles. van die wet voorziene uitzonderingen zijn van dien aard 

dat zij spijtige en.pijnlijke toestanden kunnen scheppen. 
IJ importe donc au plus haut point de réviser notre 

législation, et de l'approprier à la vie moderne, en lui 
donnant une souplesse· que l'intensité et la célérité. des 
relations internationales imposent. 

(1) Pour la. période HJ09-1913, il a. été ouvert IL I'adminiatra 
tion de. la SOreté Publique en moyenne par année, :!4,200 dos 
siers concernant des étrangers nouvellement arrivés on Bel 
gique; pour Ja période 1924,1928, il en a été ouvert en moyenne 

·par année, 47,200. En l'année HJ2D il a été ouvert 64,324 dossièrs 
nouveaux. 
N. B. - Les dossiers ne sont pas individuels mnis concernent 

chacun. une famille. 

Het is dus van het hoogste belang onze wetgevjng te )1er~ 
zien, en ze bij hel moderne leven aan te passen dp9r lipqr 
meer Jen igheid le geven zooals geboden wordt .. door het 
druk en snel internationaal verkeer. 

(1) ·voor het tijdperk 1900-100:J, werden cr in het Beheervan 
de Openbare Veiligheid, [aarliika gemiddeld 34,.200 dossiers 
aangelegd · betreffende pas in België aangekomen vrcemdelin 
gen; VOO!' het, tijdperk 192,l-1928, werden er jaal'lifks ge1ri1dèleM 
47,200 dossiers aangelegd. Gedurende het ·jaar 1!l29··\i'êt'ilcn 
64,324 nieuwe dossiers geopend. 
N .. B. - De dossiers zijn niet individueel; zij worden aange 

legd per gezin. 
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Du .. dr:oit d'accès au territoire belge. j .Van het recht van toegang tot het Belgisclr,gro"dgebied. 

Les auteurs du droit international public ont longuement I De schrijvers die. zich bezig houden met-interuationaal. 
disserté sur la question de savoir si les étrangers ont ou publiek recht hebben uitvoerig de vraag behandeld of do, 
n'ont pas un ,c droit d'accès an territoire }) au même ûtre vreemdelingen UI dan niet een. ((• recht van toegâhg, tot het 
que-les nationaux (1)" grondgebied >>. bezitten evenals.de' personen behoorende tôt 

1 
de nationaliteit van het gróndge_öied (1). 

Pourles uns, du fait de Ia Souveraineté de l'Etat. <tui se i Voor den eenen bestaat er, uit hoofde van· de souverei 
trouve maître d'ouvrir et de fermer ses frontières suivant [uitei! van den Staat die naar goeddunken zijn grenzen mag 
sa libre volonté, il n'existe pas dons le chef de l'individu I openzetten of sluiten, bij den enkeling geen <1 recht » om in 
un c< droit ,, de pénétrer dans tout pays. Si l'Etat l'autorise l elk land binnen te dringen: Intlien de Staathem toelaat zijn 
ù frahchir .sa frontière ce n'est qu'à titre précaire, cette ' grens. te overschrijden, dan geldt-die toelating slechts voor 
nutorisatton étant en tout temps l'évocable au seul gré elf:' loopig daar zij te allen tijde eh haar en ket goedvinden van 
l'Etat. : den Staat kan ·ingettokken worden.. 

Poi11•, d'anti-es auteurs, l'interdépendance des Etats et • Voor andere schrijvers is, ten gevolge van de onder 
!eur _solidarité ay~nt créé un commerce in,ternàUQtiaJ qui _li linge afh~nkeli.ik_heid en van .de solidarit. e. it on.cl. er de Sta. 
implique -des relations et des; échanges continus, donnent à ten, een internationaal verkeer ontstaan, dat onafgebroken 
l'incliviclu_inn "; dro!t' ,,.de circuler librement de pays à paj'.s; 1 betrekkingen ~n _gedurigen omgang ln zi~l:- ~~sluit; _en cl~t 
tout .enrèservant ·a chaque Etat la faculté de prendre vis- I aan den.enkeling het" recht n geeft om vnJehJk van hct'een 
à-vis de l'étranger dont la présence ou la conduite est, ou' ·i land naar het ander te gaan terwijl aan eiken Staat het 
peut-être une cause de trouble ou de sèandale, les mesures recht blijft -voorbehonden de noodige maatregelen tè tref-· 
qui -s'unposent. 1 fen ten opzichte der vreemdelingen wier aanwezig-heid· of 

gedrag tot wanorde of opspraak aanleiding geeft of k11n 
geven. 

. La .thèse de la liberté d'accès au territoire est en r,ar- 1 . De thesis van de vrijheid van toegang tot het grondgebied 
faite harmonie avec l'esprit rie notre Constitution si libé- past volkomen bij den geest van orize Grondwet die zoo 
raleà régarcl des.étrangers. ruim is ten opzichte van de vreemdelingen. 

Elle est: d'ailleurs conforme ù l'intérêt bien compris· de Zij komt trouwens overeen met het wel begrepen belang 
la nation; Pour un pays sis ou carrefour des grandes routes I van de natie. Immers voor een land dat gelegen is op het 
commerciales, -c'est nuire ù son expansion, ù ses affaires- kruispunt van de groote handelsbanen ware het niuleèlîg 
e_l p~r~ant; a~1 bien-être de sa population que d'entraver I voor zijn. exo,~nsie en. ~ijn zake~; • en dientengevolge ook 
l armvee des étrangers. voor het welzijn van zijne bevolking, den "toegang tot zijn 

grondgebied voor de vreemdelingen te bemoeilijken. 
L'arficle premier du projet pose clone en principe le libre I Artikel 1. van het ontwerp stelt dus als beginsel voorop, 

accès au territoire du royaume pour tous les étrangers qui ' dat al de vreemdelingen die van hun identiteit en hun 'nn 
justifient. de leur identité et de leur nationalité en pro- tiona!iteit doen blijken door overlèg'gi11g van de door de 
duisant [espièces requises par les règlements et les aecorrls reglementen en internationale akkoorden gevergde stukken, 
internationaux. tol 's Lands irrondgebied vri [en toecane hebben · ~ '· ' t, t, . 

De la police des étrangers. 

l.a frontière étant ouverte, quels sont les droits et devoirs 
de l'J~tat? 

JI lui appartient sans nul doute de réprimer le mal, car 
notre Constitution, quelque généreuse qu'elle soit pour 
l'étranger, impose néanmoins ù celui-ci l'obligation for 
melle de respecter scrupuleusement les lois qui régissent 
la vie nationale, L'Etat a le droit rie se défendre contre 
relui, qui méconnatt les lois impérieuses de I'bospitalité. 
11 a Ic devoir de- punir .ses écarts en lui appliquant les rlis 
positions du code pénal. C'est tie la police répressic«, 

Mn\s ù:,cela -ne se borne par le rôle de l'Etat, car les 
mesures de .répression ne peuvent intervenir que lorsque le 

(l) Fâuchill"'· · -1'roitl Ir d rait interna tinnnl 1J11Mic. T.I., 
11"" ,1.11 et suiv, 

Vree111 d è linge npo li tie. 

Als nu de grenzen opstaan, welke zijn de rechten en 
plichten van den Staat? 

Het valt niet te betwijfelen dat hij voor plicht heeft 
het kwaad te beteugelen, Want hoe ruim onze grondwet ook 
zij ten opzichte van de vreemdelingen, tóèh legt zij hun 
de uitdrukkelijke verplichting ·op de in het 'land 'geldende 
wetten stipt na te leven, 

De Staat heeft het recht zich te verdedigen tegen al dege 
nen die de gebiedende wetten van 'de gastvrijheid mis 
kennen. Hij heeft voor plicht hun inbreuken op diè wetten 
te straffen door op hen de bepalingen van hét strafwet 
boek toe te passen. Dit is beteugelênde politie. 

Oe taak van den Staat reikt' echter verder, want sfraf~ 
maatregelen mogen enkel worden getrôl'fen nadat het. 

(1) Fauchille. 1'rai/.r1 ,/~ droit. ùiÙmMioncd pu/Jlù; T. T, 
,;,. 441 en volgende. 
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mal est ·'accmnpli·. L'Etat a une nussion plus élevée; il kwaad begaan is. De Staat heeft·een veel verhevener taak : 
doit, flans la .mesure du possible, prévenir le mal; il doit : hij moel, in de maat van het mogelijke, het kwaad voorko 
protéger la société contre les étrangers suspects on intlê- ., men; hij moet de maatschappij beschermen tegen de ver- 
~imlites. dachte of ongewensehte vreemdelingen, 

Comment peut-il exercer· cette police prèmmtive ? line Hoc kau ,hij die voorbehoedende politie uitoefenen :? 
précaution prhnordiale est ]'inmiatrù:11/ulùm immédiate el - · Ecu eerste voorzorg is de onverwijlde eu verplichte, 
obligatoire de tous les étrangers. l.'Elat connaissant ceux inschrijving mm al de mecnulelinqen, Daar de Staat weel 
qui pénètrent sur te territoire est ù même de s'enquérir de wie in liet land binnenkomt, _ kan hij inlichtingen' 
leur passé; il .peut ainsi dépister l'élément indéslrable, inwinnen omtrent het verleden van ieder van. hen; op• 
et, pour éviter 1111 plus grand mal, prendre telle mesure .rlie wijze kan hij op het spoor komen van de ongewensehte 
prévue qui lui apparaît la plus utile. elementen, en 0111 een grooter kwaad te voorkomen, zooda- 

nigen maatregel Ir-effen als hij hat meest passend oordeelt, 
C'est e11 me d'arriver ù discerner -l'élément nélaste rie Het is om de schadelijke elementen van de gezonde-te: 

J 'élément sain et ù Je surveiller étroitement que le5 ar-li- kunnen scheiden en om tie schadelijke van naderbij te kun 
cles 2,3, l1;.5, fi, 7, 8, 10 et Il ont ùt{· inscrits dans le nen bewaken dat de artikelenz, 3, ,~, 5, G, 7, 8, 10 en ,H·. 
projet deloi.. in.het. wetsontwerp werden opgenomen. 

Cet ensemble de dispositions pourrait, à première vue, ·nit stel maatregelen kan op het eerste gezicht streng 
paraitre sévère it celui qui n'en fait pas un examen appro- voorkomen voor wie het niet grondig ouderzoekt.sln.wer-. 
Iondi. En fait, les règles pro-posées sont justifiées au point I kelijkheid echter zijn de voorgestelde maatregelen -gewe_ t~ 
de vue de la sécurité du pays. tigd uil hel oogpunt vau 's Lands veiligheid. 

L'article 2, paragraphe 3, crée un régime de faveur pour Artikel 2, paragraar 3, voert een gunstregiem in ,ten voór-: 
les villégiateurs; touristes, eommerçants et. flo111111es !l'af- deele nm de op villegiatuur zijnde personen, van de toeris 
faires, descendus dans un hôtel, auberge ou pension clc ten, de handelaars en de zakenlieden, die in een hôtel, her 
Iumille. Il leur suffit de signer· le bulletin illtlividuel pour berg of pensioen afstappen. 
être en règle pour une période rie quatre mois. -Het volstaat dat zij - het persoonsblad teekenen om -voor 

een tijdperk van vier maand in regel te zijn. 
Les autres étrangers que leurs convenances ou leurs 1- Ile andere vreemdelingen clic om persoonlijke redenen of- 

occupations appellent en Belgique ne peuvent se plaindre voor zaken naai' België komen; hebben geen reden tôt 
des formalités prévues qui ne sont que celles qui, sur hase ·1 klagen over de voorziene muatregelen ; deze immers ver 
de la ]Ói du 2 juin 1856, sont exigées des Belges eux- schillen niet van de formaliteiten .waaraau, op grond van 
mêmes, et les obligent ù notifier aux administrations com-

1 

de wet van 2 Juni 1856, de Belgen zelf moeten voldoen, en: 
mumifês, leurs changements de domicile ou ile résidence et die hem de verplichting opleggen bij de gemeentebesturen: 
l'identité de leurs locataires, domestiques et sujets qu'ils I aangitte te doen van hun verandering van woon- of ver 
soient Belges ou étrangers. Tout au plus, ces rlisposiitons' hlijfplaals en van de identiteit. van hun huurders, dienst 
ahrègent-elles quelque peu les délais impartis par l'arrêté boden en gedienstigen, zoowel Belgen als .vreemdelingerr. 
royal du 30 décembre 1900 pris en exécution de la loi du Ten einde echter de vreemdelingen met bekwamen spoed 
2 juin 18;i6, dans le but .d'assurer une surveillance rapide Ic kunnen bewaken verkorten die bepalingen lichtelijk de 
des étrangers. termijnen rlio bij het Koninklijk besluit van 30 December 

1!100, genomen lol tenuitvoerlegging van de wet van 2 .111ni 
18:>G, gesteld zijn. 

Des meures á prendre éventuellement à l'égard des étrangers. 

Le projet prévoit trois catégories de mesures. 

JI y a d'abord les sanctions pénales qui frappent les indi 
vidus qui contreviennent aux rî:gles établies pour l'imma 
triculation des étrangers et leur surveillance générale. 

Elles consistent en 11n emprisonnement de 2 ù 7 jours 
et une amende de Hl ù 2;'> francs, à laquelle sont appli 
cables les dispositions légales établissant des décimes aclcli 
tionnels _;;m· les amendes pénales, ou en une cle ces pci11cs 
seulement (articles -t:J, Het J7). 

Toutefois, ces peines minimes, suffisantes pour la bonne 
npplicatjon de ln loi, sont aggravées pour le ras hicn spé 
cial de celui qui sciemment favorise l'entrée en Belgique 
d'un étranger auquel l'accès rlu territoire n (,té interdit ou 
qui n'est pas muni des pii'rcs réglementaires (art. 16). 

Il y n ensuite, les mesures administratives qui pouvent 
{\frc prises. Comme antórieuremcnt, rllcs rompmnnent l'in 
terdiction de p,:IH!lrcr rlnns Ic Hoy1111111c l'intenlirtlon 

Maatregelen desgevallend tegenover vreemdelingen te nemen. 

Het ontwerp voorziet drie categorieën von maatrege 
len. 

Ten eerste, strafmaatreglen voorzien tegenover den over 
treder van de bepalingen in zake inschrijving van dt 
vreemdelingen en hun bewaking over het algémeeu. 

Die maatregelen zijn ofwel gevangenisstraf van 2 tot. 
7 dagen en geldboete van 10 tot 25 frank, geldboete waar 
op de wettelijke bepalingen houdende heffing van deciémc1r 
op rie geldboeten toepasselijk zijn.of enkel eenvan (He straf 
fen (artikelen 13, H- en 17). 

Die geringe straffen, die voldoende zijn voor de behoor 
lijke toepassing van: cle wel;' worden echter, -verzwnard i1i 
het zeer bijzondere geval waarin iemand wetens· en willens 
een vreemdeling, wien de toegang tot liet land verboden 
werd of die niet in het bezit is van de reglementaire stuk 
keu, helpt in België komen (art. 16). 

Ten tweede kunnen utlministrntieve maatregelen geno 
men worden. Ileze zijn, zooals voorheen, het verbod 0111 in 
het lnnd te komen - hel verbod om in sommige plnalseu le 
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de résider en certains lieux - l'assignation d'une rési- I 
dence déterminée et l'expulsion (art. -19). 

Il y a, enfin, Ja mise ù la disposition du (;ouvemement 
en cc qui' concerne les individus qui n'ayant pas de moyens 
d'existence suffisants ou qui ne s'étant pas soumis aux 
mesures ordonnées par l 'Administrntlon (art. 23 et 21~) ou 
les ayant enfreintes, ne peuvent immédiatement être con 
duits à la frontière ou être rapatriés. Cet internement ne 
durera que le temps strictement nécessaire pour mener· ù 
bien les négociations en vue du rnpntriement. 

Cette mise ù la disposition du Gouvernement est pro 
noncée par le tribunal. de police, ce qui constitue une 
garantie sérieuse à la liberté individuelle. 

Bien que juridiquement elle ne soit qu'une simple mesure 
de police administrative, la mise à la disposition du Gou 
vernement constitue en fait une sanction tout anssi efficace 
que celle qui existe en ce moment. 

Dans les établissements où seront internés les drangers 
en exécution de la présente loi, l'autorité leur cherchera 
de l'occupution pour aider à leur reclassement. 

De la compétence. 

Pre111 ièrement, il confère en principe au Ministre de la 
Justice le droit de prendre ù l'égard des étrangers les 
mesures de police préventives prévues par ln loi. 

L'afflux des étrangers, Ja facilité des commnnieations et 
les conditions économiques- actuelles exigent de l'Adminis 
tration unecélèrité extrême. Ce n'est qu'il la condition de 
pouvoir agir vile qu'elle peut assurer à Ja loi toute son 
efficacité, et 'qu'elle pent assumer la responsahihtá dé ln 
.séclihfö publique. 

verblijven - de aanwijzing van een bepaald verblijf e11 de 
uitzetting (art. '19). 

Ile derrie maatregel is de stelling Ier beschikking van 
de Hcgeering vau de personen die geen voldoende mùldelen 
van bestaan hebben of zich niet onderworpen hebben aan 
de door het Beheer gelaste uiaatregelenlartt. 23 en 24) of ze 
overtreden hebben, maar die niet onmiddelijk naar lie grens 
teruggeleid of gerepatrieerd kunnen worden. Zij worden 
niet langer opgesloten dan strict noodig is tot het voeren 
van de onderhandelingen met hel oog op hun repatrieenng. 

Deze stelling ter beschikking van de Regeei'ing wordt 
door de politierechtbank uitgesproken hetgeen een ernstige 
waarborg is <Int de persoonlijke vrijheid zal gefü-hir.digd 
worden. 

Al is de stelling ter beschikking van de Itegeering uil 
juridisch oogpunt slechts een eenvoudige maatregel van 
administratieve politie, toch is zij feitelijk een sanctie die 
even doeltreffend is als de thans bestaande. 

De overheid zal er voor zorgen dat de-vreemdelingen, in 
de inrichtingen waar zij ter voldoening van deze wet· opge 
sloten zijn, een bezigheid vinden dien hun reclasseering 
kan bevorderen. 

De bevoegdheid. 

Pour assurer une application prompte des mesures ù ! Opdat de te nemen maatregel spoedig tenuitvoergelcgtl 
prendre, le projet de loi, sans déroger aux dispositions · worden, neemt het wetsontwerp, zonder afbreuk te doen 
légales rèla_tive~ à_ la ~ro~e.ction de l'enfance, adopte deux I a.~n de wettelijke bepalingen betreffe~1de de liin~lerbescher 
innovations estimées indispensables. mmg, een tweevoudige, nieuwe regeling mm, cite volstrekt 

noodzakelijk wordt geacht. 
Ten eerste, wordt in beginsel aan de Minister van Jus 

titie het recht toegekend om Ile voorbehoedende politie 
maatregelen voorzien hij, de wet, ten opzichte van de 
vreemdelingen te nemen. 

Zoowel de toevloed van de vreemdelingen op ons grond 
gebied, als r.le gemakkelijkheid van de verkeersmiddelen 
en de huidige economische voorwaarden nopen het bestuur 
er toe, uiterst snel op te treden. 

Het is maar wanneer het Rest1111r snel kon ingrijpen 
dat hel de bëpalingen van de wet tot hun volle recht kan 
doen komen en dat het kan instaan voor 's Lands veilig 
heid. 

Au surplus, il y a lieu de noter que la plupart. <les législa-1 Daarbij dient opgemerkt dat meestal de vreemde wel- 
tiens étrangères ont adopté celle procédure. gevingen die regeling reeds hebben ingevoerd. 
JI n'y <1 d'ailleurs· pas Jieu de craindre des abus, les. illisbruiken zijn trouwens niet te vreezen, daar de aan 

pouvoirs accordés au Ministr« de la Justice étant contrö- ! den lllinister van Justitie toegekende bevoegdheden onder 
lés par Ic· Parlement, auquel i I devra annuellement être I controle slaan van het Parlement, wien jaarlijks verslag 
fait rapport sur l'exécution de la loi (art. 28). 1 dient gedaan over de lcnuitvoerlegging van de wet (art. 

28). 
Wanneer echter de le 11e111en maatregelen betrekking heb 

ben op ile personen bedoeld bij artikel 20, moeten zij ge 
troffen worden bij een koninklijk besluit. waarover de 
ministerraad beraadslaagt en beslist. 

Les exceptions apportées an droit d'expulsion par l'ar-, Dr uitzonderingen op het recht van uitzetting bij arti- 
ticlo 2 de la loi du 12 février 18!)7 ont plus d'une fois créé kei 2 der wet. van 12 Februari 1897 ingevoerd, hebben 
des 'situations frison! Ic 'sc'andHle. Des étrangers indignes . menigmaal ergeniswekkencle toestanden in het loven ge 
de notre hospitalité n'ont pu être éloignés du pays. En roepen. Vreemclelingen, onze gastvrijheid onwaardig, kon 
n'autorisant ù l'avenir I'ëxpulsion de ces catégories d'indi- den niet uit het Land verwijderd worden. Door toe te laten 
vidus que par nl'l'êté royal rl~libéré en conseil des Minist.rcs, <lat die categorieën personen voortaan slechts mogen wor 
ln s(:c11ril{1 du pays <lcmeui:é sauvegardée et en lllÔllle. rien nitgczet op grond van een J{oninldijk besluit waarover 
temps, il est donné aux intéressés des garanties des plus' in den ministerraad beraadslnngd en beslist wordt, blijft 

Toutéfois, lorsque les rncs11rcs ù prendre visent les indi 
vidus dont iJ est question ù l'article 20, elles doivent faire 
l'objet <l'un arrêté royal délibéré en conseil des Ministres. 
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sérieuses que les législations étrangères ne leur acconlent 
généralement pas. 11 n'y a d'ailleurs aucun motif qui 
puisse militer en faveur du maintien tel quel de ·ces excep 
tions. 

1 ° /,'admission à domicile tari. 1.~ c .c.). 

L'arrêté royal autorisant un individu à établir sou dorui 
cile dans le royaume peut être révoqué (Arntz. ;r. J, 
p. H5, De Soignie, H Droit des Etrangers n, p. 29; cités 
par Beltjens, Encyclopédie du code civil, art. ·13). li est 
de nombreux exemples de révocation de domicile. 

de veiligheid van het Land gevrijwaard en worden tevens 
aan de betrokken personen de dagelijksehe waarborgen 
gegeven, die 2Jij over het algemeen in de vreemde wetge 
vingeu' niet vinden. Er bestaat trouwens geen enkele reden 
om die uitzonderingen te behouden zooals zij thans he 
staan. 

Elle 11e perd sa na tiona lit(; que ~i elle Ic veut bien. 11 
e11 résulte que si elle choisit la nationalité de son époux 
c'est elle-mêuie qui lie sn destinée ù celle de son conjoint. 

Or, d'après le projet, en vue de ne pas entraver inutile 
ment l'action préventive de la police arhninistrnüv», ln 
règle, c'est l'expulsion par arrètó minisf.éricl, de l'individu 

. :t" Toelaliny om zich in tie! Larul. incuenooon te nestiqen 
(art. 1S van het 81ll'(/erlijk Wetboek). 

Het Koninklijk 1besiuit waarbij iemand gemacluigd wordt 
om zich in hel Land metterwoon te vestigen, kan inge 
trokken worden (Arntz, t• Boekdeel, bi. 115. De Soignie. 
Droit <les Etrangers, 'bi. 29, beiden aangehaald door Belt 
jens, Encyclopédie du Code civil, art. 13). 

Van intrekking van toelating om zich in het Land metier 
woon te vestigen bestaan talrijke voorbeelden . 

Il n'existe donc en droit aucun obstacle légal à ce que In rechte bestaat er dus geen enkel wettirr beletsel dat 
l'i'.1divid11 admis ù' domicile en vertu d'un arrêtó royal, iemand die krachtens een Koninklijk besiu~ gemachtigd 
soit part w1 autre arrêté royal déclaré déchu de ce droit werd om zioh metterwoon in het Lund te vestigen, bij een 
et expulsé du pays, si sa conduite y donne lieu. 1 ander Koninklijk besluit v;~n <~at r~~ht ontzet wordt en wit 

1 het Land wordt gedreven, indien ZIJll gedrag daartoe aan j 11:liding geeft. 
2° Etran(ler marié avec une femme /Jelge dont il a un ou 2° l'reentdeling gehuwd met een Belgische vrouw, met 

piusieurs enfants nés m Belgique penda'!lt ~-a z:.tsùte2u.:c dewelke hij een o] meer kinderen. heeft die tijdens zijn ver- 
dans te Pays. blijf in België, in het land geboren zijn. 

Des raisons d'ordre public réclament Ia suppression de Oe openbare orde eischl dat die uitzondering opgeheven 
celte exception. wordt. 
li n'est pas admissible que l'étranger dangereux pour Ja Hel is niet aan te nemen dat de vreemdeling, die een 

trnnquilité intérieure ou 'extérieure de J 'Etat puisse se ge vaal' is 'Voor de inwendige of uitwendige rust van den 
soustraire ù I'applicaüon de la loi enépousant une femme Staat, de toepassing van <le wet kan ontduiken door in het 
belge dont il. reconnaît l'enfant naturel. huwelijk te treden met een Belgische vrouw wier natuur- 

! ijk kind !1 ij erkent. 
L'intérêt. de la collectivité ne doit-il pas primer l'inté-1 . Moet het colle?tief belang niet boven het particulier br- 

rét particulier de la famille? lang van het gezin gaart? 
Au surplus n'est-il pas des cos où cet intérêt privé se I Doen _er zich, ten andere, geen gevallen voor, waarin dat 

retourne lui-même contre l'exception et n'a-t-on pas vu l particulier_belang zelf in strijd komt met die uitzondering, 
u11 père condamné par une cour d'assises du chef de viol J en is het met reeds gebeurd dat een man, die ,door het hof 
de sa fille 116 pouvoir être expulsé alors que 1::1. Iarnille J van '~~stsen veroordeeld_ werd ter zake van verkrachting 
elle-même réclamait l'éloigncrncnt de l'indigne? I van z,.in_,~lochter,_ niet uit het Land kon woNl.en gezet of- 

schoon zijn famille zelf er op aandrong dat haar onwaardic 
! lid ,werd verwijderd '. " 

line exception qui aboutit ù de telles conséquences ne ' I:en uitzondering die tol zulke gevolgen leidt. kan onmo- 
peut être maintenue. · gelijk behouden worden. 

:l" L'élrunqer qui marié avec une [cnnn« 1,elge a fù-è sa . 3" De vreemclel~~g tlic, (Jehuwd met een Beiqiscne vrouw, 
. . , . . . . . . sinds meer don m1f Joar verbl';1·t I o dt · B l · ... · b 11.·s1de11ce en /Jel(Jl(flle rlepws plus lie cmq ans l'i continue . . . . . · · • 1 u m e (JW en e1 e- 

. · · t l' ·, - stend1q verbh7ft ". /1 rcsu er c 1111c mrmwrl' pernumcntc, , · . ·· . . . 
Sous l'empire du cocle civil Ja Ienune devait. toujours . volgens de __ be,palmgen. van het burgerlijk wetboekmoest 

suivre la condition de l'individu qu'elle épousait. C'est ~le vrouw aHi_J_'d den staat volgen vau den man met wien zij 
nourquoi, en considération de ln dénnliounlisation fmcée .11 !1ct 1::n~eli,1k trad; daarom heeft_ de wetgever va_n :t~97, 
de la f'enuue, Je législateur rie 1.897 a inscrit dans lo loi 1 ,_cl,cnmn houdende met den verpüchten naüonaliteitsat- 
l'exception susvisée. Sla1tcl van de vrouw, hoogerbedoeldc uitzondering in de wet 

•·r· · . ·1 , t 1 1 , . • . opgenomen. 
.,_dis 1 11 en es pus (C 111e111e aujourd'hui. Ln fe111111c N . . . . 

helge épousant 1111 élrnnger peul demeurer Belge. . 1 11 echter 1~ de Lo_csta.~i{I anders. ~-e Belgische vrouw 
die met een vreemdeling m het. huwelijk treedt, kan· Belg 
blijven. 

Zij verliest alleen dan haar naüonaliteit, indien zij' het 
wil. Hieruit volgt. dat. indien' zij de nationaliteit van haar 
echtgenoot kiest, zij zelf haar lot bindt aan dat van haar 
echtgenoot. 

Opdat nu de voorbehoedende maatregelen van de admi 
nistratieve polibie niet noodeloos worden belemmerd be 
paalt !tel ontwerp dal in den regel de ongew~n·s'chle vreem- 
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iudèstruble. Le projet de loi y déroge cependant enraveur I deling bij ministerieel .besluit uit het- Land wordt gezet. 
de' l'indi\'i<lu époux "d'une femme demeurée Belge et uut I Van dien regel wijkt het ontweop echter af ten- voordeele 
depuis son manage réside ciuq années Cil Belgiqtre, (:et i van den vreemdeling die gehuwd is met eenBëlg gebleven 
individu ne peut être · expulsô que pnr m•rêté rtujol délibéré j vrouw en die sinds z,ijn huwelijk - reeds: vijf -jaar in België 
en conseil iles' ministres. 1 verblijft. Die persoón kan alleen uit het L:111d gezet, worden 

-! .bij een J(oninklijk besluit, waarover de ministerraad heeft 
i beraadslaagd en beslist. 

li est nécessaire aussi que les cinq années de -résfdence i Het is ook noodig dat de 5 jaren verblijf in België volgen 
dans Ic royaume suivent le mariage, sinon on en arrive ù ! op het huwelijk; anders zou zich het feit kunnen voordoen 
ce que l'individu résidant en Belgique depuis cinq aanées, 1 dat een vreemdeling; die sinds 5 jaar in België verblijft, en 
(tui sent peser sur lui la menace d'une expulsion possible, j die. cle bedreiging van een 'mogelijke uitzetting boven zijn 
soit tenté d'épouser une Belge afin de paralyser l'action\ hoorn voelt hangen, .geneigd - zou zijn met een Belgische 
de la police administrative. i vrouw te trouwen; teneinde het ingrijpen van de adminis- 

i tratieve politie te verhinderen, 
- ~~- l_,'i.tulfoi.~lu.nâ eri Bel(liq1w · d_' it~. étranym' .ct qui 11 Il - i O 

- l)e p_ersoon clie ip,. ~~lgië _·iiiL een v'.·~e1~_«tel:irt1J_ (lf!ÓOi'~/1. 
réside lorsqu'il se trouve dans le uétai d' option 1Jrrvu par is en die in Be_lgi!e verbliJft,. wanneer hi7 zich bevindt bin 
l'idficli!" 9 du c.c: . nen den. termijn van nutumalitciislseuse voorzien bij arti- 

. ' 
!.el S _van het Bitrgerlij(, lVetboeh:;. 

Si; s'o'ds lê régime antérieur: à la loi du t5 lnái 1922 sur 
fa 'lia'tionalité lm peut adineuré que lâ fa:èdlfé d'opter con 
stltile dans le chef de t'üidividu un droit dont personne 
ne peut le priver et qu'il peut exercer sans entrave tanten 
'tlelgique qh'àI'étranger, il Neil est plus demême depuis.i] 

Men·kan aanneméndat; vó.ór de wet van 15 Mei 1922 op 
de nationaliteit, de mogelijkhci-d om zijn. nationaliteit te 
kiezen voor den enkeling een recht was waarvan niemand 
hem kan berooven en dat hij zoowel in België als buiten 
België, oti'gehinderd kon uitoefenen; dit is nu eoliter het 
gevat niét meer. - 

La loi du 15 mai -1022 a transformé ce tlroit absolu en De wet van -15 Mei HJ22 heeft dat absolute recht ver- 
une faveur uniquement réservée aux individus résidant anderd in een gunst, alleen voorbehouden aan personen 
élâns' lè 'r'öyaiîme depuis un certain laps de temps. Le · {lie sedert een bepaalden tijd in het Lan-cl verblijven. Zij 
légiJlàtelir á soumis l'option ù clé sévères conditions de heeft strenge voorwaarden gesteld; waaraan hij 'moet vol 
fMeval:Îi)lté; et, en outre, ii a coi1lfé ati Pouvoir judiciaire doen die de Belgisëlre nationaliteit wil verwerven: daaren 
Je droit de" rejeter toute demande émanant d'un individu boven heeft zij aan de rechterlijke macht de bevoegdheid 
jugé irifügne de devenir citoyen belgè. Il existe donc une verleend om elk verzoek af te wijzen uitgaande van een per 
-èatêgorie Ù'illdésirables à qui la qualité de Belge dolt être socn -die onwaardig wordt ·geáCht Belgisch burger te wor 
'ref'usée. Pourquoi, partant, maintenir ceùe oatógorie dans- den. Er bestaat dus eeù categorie Oiigeweüsclrten aan wieu 
le pays en empêchant leur expulsion '? de Staat van Belg moet geweigerd worden. Waarom dan 

die categorie in het Land laten he-staan door hun uitzetting 
te beletten ? 

\>al'' contre, il a paru sage d'accorder, dans I'inlérêt Het -kwam ten anderen voorziohtig voor.rin 'het belang 
de la fai'111Üe, certaines garanties ù la Iemme étrangère der gezinnen, sommige waarborgen "te verleenen aan de 
qui ayant épousé un sujet belge a renoncé à cette qualité vreemdelinge die; na 'haar huwelijk inet een Belgischen 
eonlormément aux articles A et J2 de la loi du 4 août Hl26, onderdaan, van dien staat afgezien heeft overeenkomstig 
sm l 'acquisition, la perte et le recouvrement de Ia natio- de artikelen 4- en ·12 van de wet van 4 Augustus 1926 op de 
rùilité. ·ces garnnties sorit inscrites sous le 4° de l'article -verwerving, de herkrijging en het verlies van de nationali- 
20 du projet. . teit, Die waarborgen worden bepaald onder 4" van artikel 

Une seconde innovation cons is I.e ù donner nu tribunal 20 van het ontwerp. De tweede nieuwe· regeling bestaat 
(le police line compétence qu'il n'a pas jusqu'à présent. hierin dat aan de politierechtbank een bevoegdheid wordt 

verleend die zij tot nog toe niet heeft. 
Il prononce des peines contre ceux qui ont contrevenu I Zij spreekt straffen uit tegen degenen die de bepalingen 

aux disposittons visant la surveillance générale des étran- overtreden betreffende het. aJgemeene toezicht op de vreern 
gors (art. -IS). Ces jugemetits sont soumis aux règles du delingen (art. 18), voor deze vonnissen gelden de regelen 
droit con\t11'ù11 et le condamné dispose du droit d'appel. van het gemeen recht, en de veroordeelde mag tegen zijn 

veroorrleeldng beroep instellen. 
Dë politierechtbank gelast ook, in de bij de artikelen 23 

en 2ft. voorziene gevallen, de stelling ter beschikking van 
-Ùc Hegcct'ing van de personen die geen voldoende middelen 
V,in besùii-i'1{ 'liebbeu, of :âic 'zich Ù ict hebben \,\i,iÙcn onder 
wer•pen aan de tegen hen genomen maatregelen or die 
1ùaairegelcn· overtrëdeù .t1el:ihen:, èn ctfo 'i{1êt onriÎk1delli,ik 
naar dé gi'cn·s· kdnnen' worden tiruifaerJù:l; b( gerèpritricerd. 

De bevoe/.idhe\cl die hier aan He pôliticrêêhtbânk wordt 
t-0egckc1Hl is slechts een uitbreiding van de bevoegdheid, 
han r toegekend door de wet van 27 November ·l 8!Jl tot 
beteugeling van de laudlooperij en de bedelarij. 

Le tribunal de police ordonne aussi, dans les cas prévus 
aux articles 2:3 et 2/4-, la mise tl Ia disposition du Gouver 
nement des· individus · qui n'ayant plis cle moyens d'exis 
tence suffisaritsi 011 qui n 'ayant' pas voulu' se soumettre aux 
mesures prises contre eux, ou lès - ayant enfreintes, ne 
p'tiüve6t être immédiatement reconduits à Ia frontière oti 
èfre rapâtriés. 

Ici, la compétence du tribunal de police 11'esL qu'une 
extension de celle qui lui est conférée par la loi du 27 no 
vcmhre 18!)1 sur la répression du vagnhonrlngc et de la, 
mernl ici lé. · j 
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Cette innovation est-elle heureuse ? L Zal die nieuwe regeling gunstige gevolgen .NJ:l)ben;? 
A certains égards la situation ties étrangers vises par Onder zeker opzicht kan de toestand varql,e .b,ij;)1~t ·~ets- 

le projet de loi peut être assimilée ù celle des individus ontwerp bedoelde vreemdelingen.gelijkgesteld _wor:deo;:met 
trouvés en •état· de vagabondage ou se livrant û .la men- dieu van de ,personen aangetroffen ;in staat v~n )qp·r!loo- 
dieité: peri] of die 2'!:ch aan ,bùlelari.j, oy~rg~ven., 

Or, la 1,rocédure instaurée pour réprimer la mendicité Welnu, de rechtspleging ingevoerd om de bedelari] of 
et le vagabondage a donné d'excellents résultats. de landlooperl] te beteugelen heeft uitmùrïtende gevolgen 

gehad. 
Zonder eenig bezwaar kan zij ook worden toegepast op 

de ongewensclue vreemdelingen. 
Men zou kunnen inbrengen <lat net ge,vpadtjl~ i~, den 

vrederechter een te .groote vrijheid te geven in .hun schat 
ting van de m'.Jdelen van bestaan waarover de. l).tt'.lr zijn 

' l ,'· J: ;, ' ."). . •• ! 

rechtbank verwezen vreemdelingen móeten bescl'Ïiklieri, dat 
sommige kantonrechters te dien opzichte te ruim zijn ge 
weest bij de toepassing van de wet van 27 ~oyembêr: 1891. 

Tegen <lie nieuwe regeling wordt nog aàn,gevpfr:dl,lát de 
vrederechter minder goed geplaatst is om sommige zeer 
kiesche kwesties te onderzoeken die zouden kunnen oprij 
zen : wettelijk-heid et regelnmtig,he,,c1 van ~e(t~r\,(JP.Zichte 
van den vreemdeling genomen koninklijk, of rn~!1l:;;terieel 
besluit. 

Genoemde bezwaren komen ons , eenigzins ongegrond 
voor, want telkens als de wetgever zicih op dÙ vrede 
rechters verlaten heeft, hebben de feiten hem gelijk ge 
geven. 

Er dient overigens opgemerkt dat )1et,9ntwerp'. den be 
trokken persoon en den procureur- des Ko11 ings h1L recht 
voorbehotxlt om beroep in te .stellen, om ,redeii ,XfJ.ll ver-- 
gissing bij de beoordeeliug van {le naliona'iiteit;, . . . 

Die twee graden van rechtsmacht zijn ee,n,waârhorg voor 
den betrokken. persoon, en door de gevailén _besÙssing 
wordt ten andere, de kwestie van -nat,:0110JiteiCiii"et af- 
doende beslecht. · 

Elle peut sans inconvénient, être étendue aux étrangers 
imlésirables. 

On peut objecter qu'il est dangereux de laisser aux juges 
de paix une trop grande latitude dans l'appréciation de::; 
moyens d'existence qui doivent être requis des étrangers 
qui leur seront déférés, que certaines juridictions canto 
nales si: sont montrées trop larges ù cet égard, dans l'ap 
plicauón de la loi du 27 novembre 1891. 

On objecte encore que le juge de paix est mal placé pouf' 
examiner certaines questions fort délicates qui pourraient 
surgir : légalité et régularité de l'arrêté royal ou minis 
térirl pris ù l'égard de l'étranger. 

Ce~ critiques ne paraissent guère fondées, car chaque 
fois que Ic législateur a fait confiance aux juges de paix, 
l'expérience lui a donné raison. 

Il est à remarquer du reste que le projet réserve ù l'i11- 
téressé et au Procureur du Roi Ic droit d'appel pom erreur 
tians l'appréciation de la nationalité. 

Les deux degrés de juridiction constituent une garnn 
liè pour la personne en cause etIa décision n'a pas pour 
effet de trancher la question de nationalité d'une manière 
définitive. 

L'appel par la personne considérée connue de uationalité 1 Het hooger beroep iw~ediend door- een persoonrlie he- 
î:trnngère qui réclame la qualité de Belge doit être J'exprc.s-: schouwtl wordt als zijnde v;1.11 een vreemde nationaliteit, 
sion d'une réclamation se produisant sur-le-champ. Il doit .

1

. muar die den staat van Belg voor zich opvordert, moet 
a~oir ù r.audience excipé de la 11ationnlité de neige. Il ?efon_nuleenl worden c1ider vorm van eÖn onmiddellijl; 
lu, sera signalé qu'il a un droit d'appel, mais qu'il doit I rnge-r!,en.J bezwaar. 
en user sur-le-champ. 

Du reste, dans tous cas (l'erreur tians l'appréciation <le Ter tereehtzitting zelf moet hij 2!:Cli op' iijn sfoat van 
la nationalité el notamment dans l'intérêt de ln personne Belg heroepen hebben. Hern zal er op g~wëz.e\1 wor:~,èn ebt 
en cause, le Procureur tlu Hoi peut intcrjecter appel. hij recht heeft om beroep in le stellen, 'doch dat Ïijj van 

Ce droitd'appel n'est pas subordonné il la condition que dal rcc_ht onmiddellijk gebruik moet make1). 
la question de nationalité ait été soulevée devant le juge O~er1gens telkens_ als _er_ een vergissing ,,bij de beoor- 
de poix. deeling van de nationaliteit wordt begaan kan, inzender 

ltcirl •in het belang van den betrokken pers,Jon,. ,d~ procu 
reur des Konings beroep instellen. l).it rêcht van .beroep 
wordt niet afhankelijk gesteld van de vDorwam1c\e\:l:LL de 
nationaliteit vóór den vretlereohter opge"".-1lrp~o wepel. 

Gedurende den aanleg in beroep kan de co,'re(:tioneele 
rechtbank cle invrijheidstelling van den betrokken persoon 
gelasten. 

Er bestaat dus geen bezwaar van pructischen a-ar1I, tegen 
de rechtspleging en de bev9egdl:eid zooals zij. door '.dit 
wetsontwerp worden geregeld. · · 
nanr\m1 Jiceft de Regeering de eer u <Iil we~~ontwer·p 

voor te leggen. Deze vreemdeling ·legt het 'een 'reel;s,formn 
liteiten op die een doeltreffend toezicht mouel\J'k n1nlien en 0 . 

Pendant l'instance <l'appel, Ic tribunal correctionnel 
peut ordonner la mise en liberté de la personne en cause. 

Il n'y a donc aucune objection d'ordre pratique ù la 
procédure cl. ù 111 compétence instituées par le nroict de 
loi. 

C'est pourquoi Ic Gouvernement a l'honneur de soumel. 
tre ù vos délibérntions Ic présent projet de loi. Il impose 
ù l'étranger, 1111 ênsrmlilc de Ionnalitès permettant d'ussu- 
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rer un contrôle efficace et de prendre ù tout moment telles 
mesures que nécessitent l'ordre et Ja sécurité publics. 

Il édicte un ensemble de sanction dorit on peul attendre 
d'heureux résultats. 

/,c Ministre dcIu luslice, 

P. JANSON. 

PROJET DE LOI 

AI-BERT, 

1l tous présents cl à venir, SALt;-:" ! 

Sur la proposition rie Notre Ministre de la Justice, 

Nous AVONS AlllltTÉ ET -~ItntTONJ : 

Notre Ministre de la Justice est chargé cle présenter, en 
Notre Nom, aux Chambres législatives Ic projet de loi dont 
Ia teneur suit : 

ARTICLE l'llEMIEll. 

Tout .étranger est admis clans le territoire du royaume, 
s'il est porteur des pièces requises par le gouvernement. 

1

. waardoor te allen tijde zulke maatregelen kunnen worden 
genomen als voor de openbare orde en 's Lands veiligheid 
wordt geëischt, Van de sancties, die liet wetsontwerp voor 
ziet, mogen gunstige uitslagen verwacht worden. 

De Minister V(ln Justitie, 

P. JANSON. 

WETSONTWERP 

ALBERT, 

,tan allen, tegenwoonligen en toekomenden, HEIL! 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wu HF.IJBEN BESl,OTEN EN Wu BESLUITEN : 

Onze Minister van Justitiie is gelast. in Onzen naam bij de 
Wet.gevende Kamers liet wetsontwerp aan te bieden waar 
van de inhoud volgt : 

EERSTE ARTIKEL. 

ART. 2. 

Nul étranger, âgé de quinze ans accomplis, ne peut sé 
journer dans le royaume sans avoir, dans les quarante 
huit heures de son arrivée, signalé celle-ci ù l'administra 
tion communale du lieu où il séjourne, en indiquant la 
durée de son séjour. 

Il n'y peut demeurer plus de quinze jours sans avoir 
sollicité de l'arlmiuistration communale du lieu de sa rési 
rlence un certificat rlinscription sur le registre des étran 
gers. 

Toutefois, I'étrauger descendu duns 1111 hôtel, auherge 
011 pension de l'a111illc est dispcrn;é de ces obligations, si 
dès son arrivée, clans chneun de ces ólublisscments, il rem 
pli!. r:t signe 1111 hutlctin individuel, dont le modèle est 
urrètó par Ic gouvernement. Il lui c11 est remis une ultes 
'11tio11 qui tient lieu du certiûcat d'utscription prévu ù 
I 'n I i111'a :2 ci-dess11s. 

Arn. ·3. 

leder vreemdeling wordt op 's Ilijks grondgebied toege 
laten, indien hij in het bezit is van de door de regeering 
geëischte stukken. 

1 
Ain. 2. 

\'reemclelingen, ten volle vijftien jaar oud, mogen i1J het 
Land niet verblijven, zoo zij binnen acht en veertig uren nn 
hun aankomst, hiervan aan het ge_1ùeentdlestuu;· van de 
plaats waar ze verblijven geen kennis hebben gegeven, met 
aanduiding van den duur van hun verblijf. . . 

Zij mogen er niet meer dan vijftien dagen vertoeven zoo 
zij bij lret gementebestuur van de plaats waar zij verblijven 
geen bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregisl.er 
hebben aangevraagd. 

Echter is de vreemdeling die in een hotel, herberg of 
fa.111iliepe11sio11 is afgestapt, van die venplichtlngen ontsla 
gen, •i1Hlien hij, dadelijk na zijn aankomst, in elk van die 
inrichtingen, een persoonsblad, waarvan het modeldoor de 
Hcgeerii1g is vastgesteld; invult en teekent. Hiervan wordt 
hem een all est afgeleverd dat geldt als bewijs van insehrij 
ving, zooals voorzien in de vorige 2• alinea. 

Anr. 3. 

Nul étranger, ùgt'\ de quinze ans· accomplis, ne· peut· · Yreemdelingen, ten volle vijftien jaar oud, mogen gedu 
demeurer dans Ic royaume pendant plus de quatre mois, · rende meer clan vier maanden in het Land 'niërvertoeven, 
s1111s avoir sollicité son inscription sur les registres de ln zoo zij hun inschrijving niet hebben aangevraagd in tie be 
population de Ja commune de sa résidence. li lui ~st dùli- volkingsregistcrs van de gemeente waar zij verblijf houden. 
v1·(: 1111c carte nortaut sa {Junlifù u'étrangcr et. tenant lieu Hun wordt een kaart afgeleverd die melding maakt van 
~Ic cH1·lc il'idenlilt'-. hun slaaf. van vreemdeling en die als identiteitskaurt geldt. 
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An·r. 4-- 

. Lès dispositions des articles 2 et 3 sont affichées dans 
toutes. les chambres rl'hötëls, pansions de famille, auberges, 
cantines et cambuses, ainsi que dans les appartements et 
chambres garnis. 

AnT. 5. 

Les hôteliers, aubergistes et tenanciers de pensions de 
famille hébe1;geant un étranger sont tenus, après vérifica 
tion de ses pièces d'identité, de lui faire remplir le huile 
Lin individuel ~t de lui remettre l'attestation prévus ù 
l'article 2, alinéa 3. Ils transmettent, au jour le jour, tant 
à I'adrninistration de Ja Sûretépublique qu'au commissaire 
de police de la commune, ou, à son défaut, au comman 
dant rle la brigade de gendarmerie, un exemplaire clu bul 
letin individuel. 

ART. 6. 

Toute 'personne non visée à l'article 5, donnant en toen- 1

1 

· De onder artikel 5 niet begrepen per:~011e11, die een vast 
tion à un étranger un frnmeùhle en tout ou én partie, ou goed of een gedeelte van een vast goed aan een vreemdeling 
hébergeant, même gratuitement, un étranger ainsi que in huur geven, of zelfs kosteloos. een vreemdeling her 
toute personne employant un étranger, sont tenues d'en bergen, alsmede zij die een vreemdeling in dienst hebben, 
aviser dans Jes. trois jours, l'administration communale. moeten binnen drie dagen hiervan kériili:s geven aan hel 

gemeentebestuur. 
Van die verplichting zijn zij ontslagen indien {ie vreem 

deling reeds voldaan heeft aan de voorschriften van dl' 
artikelen .2, 3 of t• alinea van onderstaand artikel 8. 

Elles en sont dispensées si l'étranger a déjà satisfuit aux 
prescriptions des articles 2, 3 ou de l'alinéa premier de 
I'article 8 ci-après. · 

Anr .. 7 

AnT. 4. 

De bepalingen van de artikelen 2 eu 3 worden aange 
slagen in al de kamers van de hôtels, îamillepeusions, 
herbergen, kantines en kombuizen, alsmede in de gestof 
feerde appartementen en kamers. 

ART. 5. 

De hôtelhouders, herbergiers en houders van Iamiliepen 
slons die een vreemdeling herbergen, 111oele11, na zijn iden 
titeitspapieren te hebben nagezien, hem het persoonshlarl 
doen invullen en hem het bij artikel 2, 3• asinea, voor 
ziene bewijs Ier hand stellen. Eiken dag zenden zij een 
exemplaar van het persoonsblad, zoowel aan het Beheer· 
van de Openbare Veiligheid als aan den polttiecommissaris 
van de gemeente of, bij dezes ontstentenis, aan den bri 
gade-bevelhebber van de rijkswacht. 

ART. 6. 

ART. 7. 

Sauf opposition du Ministère de la Justice, Ia carte 1 Behoudens verzet vanwe,:4c het ministerie van. Justitie, 
d'étranger prévues à l'article 3, est délivrée et renouvelée I wordt de bij artikel 3 voorziene vreemdetiugenkanrt door 
après' deux ans par les administrations communales. 1 de gemeentebesturen afgeleverd en 11a twee jaar hernieuwd. 

La délivrance de la carte et son renouvellement donnent Voor de aflevering van de kaart en voor haat heruieu- 
lieu à la perception d'une taxe de cinquante.francs au pro- wing wordt een recht van vijftig frank .ten bate van den 
fit. cle l'Etat. Staat geheven. 

Cette taxe est réduite ù 15 francs pour l'épouse de 
1 'étranger, pour chacun de ses enfants mineurs âgés de 
quinze ans accomplis, habitant sous le même toit, ainsi 
que pour les étudiants et élèves des établissements tl'eu 
seignement publics ou privés du Royaume. 

Dit recht wordt. op vijftien frank teruggebracht voor tie 
eclugenoote van den vreemdeling, voor ieder vau zijn min 
derjarige kinderen die ten volle vijftien jaar oud zijn en 
onder hetzelfde dak wo11e11, alsmede voor de studenten en 
leerlingen van de openbare of private onderwijsgestichten 
in het Hqk. 

Elle est réduite ù 10 francs pour les travailleurs ma- · Het wordt op tien frank teruggebracht voor de handen- 
nuels et ù 5 francs pour leur épouse et chacun de leurs anbeiders en op vijf frank voor hun eohtgenoote en ·ieder 
enfants mineurs, âgés de quinze ans accomplis, habitant van hun ·minderjarige kinderen die ten volle vijftien· jaar 
sous le même toit. oud zijn.en.onder het.zelfde dok wonen. 

Les communes peuvent percevoir .. dans les .mêmes condi- i De gemeenten mogen te hunnen bate onder dezelfde voor 
lions, à leur pront, une taxe égale à la moitié de celle per- \ waarden een recht heffen gelijk aan de hem van het. recht 
çue au pront de l'Etat. • geheven fen bate van den Staat. 

Les étrangers qui; en temps de guerre, ont servi avec 
honneur dans l'armée belge, ceux qui par leur conduite ont. 
mérité Ja reconnaissance nationale, ceux qui sont chargés 
d'une mission officielle en Belgique, ceux qui -gratuite 
ment donnent soit des soins aux malades et aux vieillards, 
soit. l'enseignement, ainsi que les indigents sont exonérés 
de toute taxe. 

De vreemdelingen die in tijd van oorlog eervol in het 
Belgisch leger gediend hebben, zij die voor hun _gedrag 
's Lands erkentelijkheid verdiend hebben, r.ij die met. een 
officieele zending in België belast zijn, zij die kosteloos 
hetzij zieken en oude lieden verzorgen hetzij onderwijs 
geven, alsmede de behoeftigen zijn win de betaling van alle 

' rè'Cl1t vrijgesteld. . 
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ART, 8 .. ART .. 8. 

.)i;~tru9g~r qui change de résidence est tenu, avant son . De vreemdeling die van v~11blijfplaat:; verandert moet 
Üépart,)!'.en, aviser l'administrution __ communale du lieu vóór zijn vertrek, daarvan kennis geven aan het gemeente 
ql~;i\,Çll!itte et1e se, PJ'~~1frer clans les quaraute-hui] heui'CS -bestuur va,n de plaat~ die hij v.~rJaat en ziph, binnen acht 
de son arrivée à I'adniinistration communnle du lieù de [ e~ veèrtig uren na zijn aankomst bij het gemeentebestuur 
sa nouvelle résidence, · pour faire mentiouner celle-ci sur van de plaats vau zijn nieuw verblijf aanmelden ten einde 
son certificat d'inscription dans Je registre des étrangers dit nieuw verblijf te doen aanteekeuen op zijn bewijs van 
ou sur sa carte d'étranger. inschrijving in het vreemdélmgenregister of op zijn vreem- 

. · . delingenkaart. 
,.Cfluj,qui;ch~!1ge d'adresse dans la commune ou 11 resrne \ Hij die van adres verandert in de gemeente waar hij 

doit en. av!ser l'administration locale clans le même délai. verblijft, moet binnen denzelfden termijn, daarvan kennis 
geven aan het plaatselijk gemeentebestuur. 

Behoudens toepassing van artikel 3, moet hij die afstapt 
in een hotel, een herberg of een familiepension, slechts 
het personnsblad invullen en teekeuen en ,bekomt het attest 
voorzien •hij artikel 2, 3• alinea en bij artikel 5. 

Sovs.réserv1: de I'applteation de 1l'article 3, celui qut 
descend dans un hôtel, auberge ou pension, de famille, 
se borne à remplir et à signer le bulletln individuel et 
dbtient l'attestation prévue à l'article 2, alinéa 3 et à 
,I:Jir_ticle 5 .. 

AHT. 9. ART. 9. 

Les dispositions réglant le séjour des étrangers en Bel- De bepalingen die het verblijf van de vreemdelingen in 
gique ne s'appliquent sous réserve de réciprocité ni aux België regelen, gelden niét, onder voorbehoud van wéder 
membres des missions diplomatiques. étrangères, ni aux keerigheid, voor de leden van <le vreemde diplomatieke 
perscinn~s de, Ieur famille, ni au personnel non officiel de zendingen, noch voor de personen van .hun gezin, noch voor 
ni,i.ti9nalité étrangère résidantsous le même toit que le chef het niet officieel personeel van vreemde nationaliteit dal 
d~ mission. onder hetzelfde dak als het hoofd van de zending verblijft. 

Elles ne sont pas non 1p1us applicables, sous réserve de Zij gelden evenmin, onder voorbehoud van wederkeerig- 
réciprocité et pourvu qu'ils possèdent la nationalité du heid en voor zoover zij <le nationaliteit bezitten van liet 
pays qui les a nommés, aux agents consulaires autorisés land dat hen benoemde, voor de consulaire agenten die 
à exercer leurs fonctions en Belgique, aux chanceliers de gemachtigd zijn om hun ,bediening in België waar te 
car;riè.œs des consulats et aux membres de leur famille xis nemen, .voot· <le beroepskanseliers van de consulaten c11 

;V/Jllt sous lernême toit. voor de leden van hun gezindie onder hetzelfde dak wo11e11. 
Le Ministre des Afütires Etrangères délivre gratuitement , De Mi;1ister van Buitenlandsche Zaken levert. aan die 

à.cespersonuesdes cartes d'identité diplomatiques ou con-
1 

personen kosteloos diplomatieke of consulaire identiteits- 
sulaires. 1 .kaarten af. 

AnT. io. 

Tout étranger est tenu, sur réquisition d'un agent de la 
police ou de la force publique ou de tonte autre personne 
,cb<,lrgéf) de fonctions publiques, d'exhiber les pièces dont il 
doü être porteur. 

ARr. 11. 

Am, HL 

leder vreemdeling moet, op vordering van een agent 
van (le politie of van de openbare macht, of van elk ander 
met een openbare bediening belast persoon, de stukken 
vertooneu die hij in zijn bezit heeft. 

L'émigrant étranger qui désire s'embarquer· dans un 
port belge, ou, transiter par la Belgique pour s'embarquer 
dans.un port étranger, doit être muni d'une carte spéciale 
cle transit délivrée gratui temeut, dans les conditions ù dé 
terminer par le Ministre des Affaires Etrangères. 

Anr. i L 

De vreemde uitwijkeling die in een Belgische haven 
wenscht scheep te gaan, of door België wenscht te reizen 
om in een buitenlandsche haven scheep te gaan moet voor 
zien zijn van een bijzondere doorreiskaart die, onder <le 
door den Minister van Buitenlandsche Zaken te bepalen 
voorwaarden, kosteloos wordt afgeleverd. 

Si l'émigrant ne s'est pas embarqué ù la date fixée sur Indien de uitwijkeling niet is scheep gegaan op den 
sQJ1 contrat-çoupon, ou s'.il interrompt sonvoyage de tran- datum bepaald op zijn reiskaart-contract, of indien hij ziju 
sit, p est, 1w1:.,les soins tlu comuussaire. du gouvernement .doorreis onderbreekt.wordt hij.door de zorg van den regee 
.pom: ;l',éuügr:atiQn, refoulé aux frais de l'agent,d'ù111igra-

1

, ringscomnü:-;s.aris voor de uitwijking, naar de grens terug 
fion qui l'a engagé. geleid op kosten van den uitwijkingsagent die hem aange- 

worven heeft. 
AHT. 12. AnT. 12. 

Personne ne peut entreprendre I'embnuchage ou le pin 
cement de trava il leurs manuels ou d'employés de nationa- 

Niemand ma.g zich betasten met. het in dienst nemen of 
het plaatsen van vreemde handenarneiders of bedienden, 



lité étrangère sans avoir obtenu l'autorisation du Ministre • zoo hij daartoe niet gemâchtigd werd door den. Minister 
rie la Justice et celle du Ministre de I'Industrie, du Travail van Justitie en door den Minister van Nijverheid, Arbeid en 
d de la Prévoyance Sociale, qui déteriiiinêra''Jè.'moriiant .du • Ma.atschwp,peti"j·keVóorzorg, ,ditHfot,i:iectràlg :väü'fütcidor den 
cauttennemènt à. verser pn'1' l'intéressé: belangnël:föllii:tle té · sWfl.eù · zèkêrheid'_zâP :b'ê1~éilen:. 

Cellé mitorisätib1{èst en tout tenrps i'iîvôèubfo': lfodoelde' niäbhtïgirig 'kan stêeds' in'gefrokl<ëh 'Wbrtltfü'. 

Anr: 13. 

Sans préjudice de l'appllcution de l'arficlé · 18, toute 
personne qui contrevient aux articles 2, 3; '4, 5, ·6, 7, 8, 
10, H et -12 ainsi qu'aux dispositions des atrêtés-pris en' 
exécution de la présente loi, est punie' d'un èmpnsouue' 
ment de deux àsept -joür's, et d'une aiuèndé dedix francs.~ 
vingt-cinq Iraucs, ou- d'une de· ces, peines seuiement. 

ART.' 13. 

ART. •f4. 

En cas d'infraction aux articles 5, 6 et 12, il est pro 
noncé autant de peines qu'il se trouve ou s'est trouvé 
d'étrangers hébergés, employés ou embauchés, contraire 
ment aux dispositions légales ou réglementaires. 

ART. 15. 

Lés chefs d'entreprises· sont civilement-responsables des 
amendés prononcées à charge 'de' leurs 'ihrécteurs, gérants 
oo préposés àla direetion ou à ·la sùrverlfancè. 

Anr. 16. 

Onverminderd de toepassing van àrfikeF18; wô'ixWhij, 
die de artikelen 2, 3, li,, 5, 6, 7, 8, 10, H en i2 alsmede 
de bepalingen varr de' ter têùÜitvbei'legg·Îilg ·+atHtle'ze wet 
gehönièn beshliten óvértreedt, gestraft

0

iTiêl'"gêvaü'geh'i~straf 
van twee dagen tot zeven dagen, en met geldboete van tien 
frank tot vij"f 'éi1· t~infig frâhk, of èhk{!\"'rnët eeirvan die 
sfraffäh. 

ART, ·14: 

In geval van overtreding van de artikeleti '.5;' '(f•eh 12 
worden zooveel straffen opgelegd als er feitelijk vreemde 
lingen geherbergd, gebezigd of in dienst genomen zijn of 
geweest zijn in strijd met de wettelijke of reglementaire 
bépalihgen. · · 

. Aàr. 15. 

De bëdriJfälefüers zijn· burgerlijk vê11aát•wôöNle'lijk~ voor 
· dè geldbcèteïr ùltgesproken ten laste VfÎh 1hû)l."bêsitiüt<lers, 
zaakwaarnemers of met het bestuur of het Wêûêlit btilaste 

·,rie6io'nëri. 

ART. 16. 

Celui 'qui' sciemméntIa vorise tl 'une mamère quelconqtie m,j die wetens e11 willens, 'op om 'het even ·welkè>\vijze 
"l'critrée 'én' Bel_giquc d'un étranger aüèfùefl'âcc~s duterri- den· toegang in België vergernakkel·ijllt,'váh 'een vrèémde 
töire a· été ini~á:lit ou qui 'n'est pas muni :de'Spièées règle- · lïng, aan wfoü die toegang werd ·vet,iîodèi{ofL'clie; niet in 
ùiëri~'lires, est' puni (l'ùn eilîpr-îsorinêilîen'tde llll'rt·Joids à un ·1 het bezit -is · van: ·de reglementäire stùkken;··worclt'gfi'straft 
an et d'une amende de vingt-six francs à trois cenfs francs, . met gevangenisstraf van acht dagen tot een jä!îr,'éh met 
011 d'une de ces peines seulement. j gelboete van zes en twintig frank tot drienhonderd frank, 

of enkel met een van die straffen. 

ART. 17. 

En cas· de récicli.ve claris les deux ans ft partirde la con 
damnation, les peines portées aux árticlès ta;·}r et 16 
sont doublées. 

AnT. 18. 

ART. 17. 

In gevatvan herhaling bihnen twee Jiui'r'té tèkënhn van 
de veroordeeling, worden de bij de ät1llùfüln '13, :n•'ei1 Hi 
gestelde straffen verdubbeld. 

ART. 18. 

Le-tribunal de police connait des infractions prévues pui' Dé politièreohtbdirk neemt kennis-vnii' de' o'vèr'lfädingen 
les articles 13 et U et par les arrêtés pris pour leur exé- ,. voorzien door 'de 'ÉÙ'tikeJen 13 en H 'èn dóör.;ikbê~luiten 
eution, même en cas de récidive. · genomen ter· . tenuitvoerlegging er ·väii(' zelflf in•1:<gevaJ 

van hérhaüng. 
ART. 19. ART. 19. 

Le fünistre de la Justice peut: soit rèt.e11ir ù lufrontière, 
soit. eöiltrnrndr'é'(le' s'élolgnér tl'üit' cehain·lieu;'cl'habi'tcr 
'rlausunlieu dêterminécu de sortir' dù-rovaume r 

1" l'étranger qui a contrevenu à une des 'disposîtions de 
ln présente loi ou des arrêtés d'exécution; 

2° l'Nnrnger qui n'a pos de moyens d'existence réguliers 
111 suftlsnnl.s; 

De Millistel' värr Justitie kan, liettifa'àn!'de'grer\'s'tegen 
'hoütlen\ hetzi'j':dwing<in· zich uit•eert·:zêke're;·pla;àtsite ver 
wiJdét•ên, ee11'\betJäâJ.tlt plaats te bewdnëit, öfhët''l{ijk te 
verlaten : 

JO den vreemdeling die een van de bepalingen vnn deze 
wet. of van de uitvoeringsbesluiten overtreden heeft; 

. 2° den vreemdeling die geen regelmatige en voldoende 
mid'deleri. vii If: best'aidi 'lJ'eêft; 
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4" l'étranger qui, même hors du royaume, est poursuivr 
ou a été condamné pour des infractions prévues par les 
lois pénales belges; 

5" l'étranger dont la présence est, dangereuse pour la 
sécurité intérieure ou extérieure de l 'Etat. 

3'' l'étrangerdont la présence 'est nn danger pour'I'ordre, 1 3" den vreemdeling wiens -aanwezigheid een gevaar is 
li\ tranquilhté el la moralité puhliques ; 1 voor de openbare orde, de openbare veiligheid-en de open- 
' bare zedelijkheid; 

•i" den vreemdeling die zelfs buiten het Rijkvervolgd 
wordt of veroordeeld werd wegens door de Belgische straf 
wellen voorziene misdrijven. 

5'' den vreemdeling wiens aanweziglièid gevaarlijk is voor 
de inwendige of de uitwendige veiligheid van den Staat. 

ART. 20. 

Les mesures prévues à l'article t!) feront l'objet d'un 
arrêté royal délibéré en conseil des Ministr·cs en cc qui 
concerne : 

1 • l'étranger· visé au paragraphe 5 et qui est porteur de 
lu carte prévue à l'article 3; 

· 2• I'étranger marié avec une Iemine belge dont il a un 
ou plusieurs enfants, nés en Belgique pendant sa résidence, 
il° moins qu'il ne soit déchu de Ja puissance paternelle, ou 
que, divorcé, en instance de divorce ou séparé de corps, la 
garde des enlants ne lui ait été retirée; 

3° l'étranger qui, marié avec une femme belge ayant 
conservé cette nationalité, a depuis son mariage résidé plus 
de cinq ans en Belgique cl continue à y résider d'une 
manière permanente; 

Anr, 20. 

Ten aanzien van de volgende vreemdelingen wordeü de 
bij 'artikel 19 voorziene maatregelen gelast bij een Konink 
lijk besluit waarover in den Ministerraad wordt beraad 
slaagd en beslist : 

1° ten aanzien van den bij paragraaf 5 bedoelde vreem 
deling die in het bezit is van de bij artikel 3 voorziene 
kaart; 

2° ten aanzien. van den vreemdeling die gehuwd is met 
een Belgischevrouw, met dewelke hijeen of meer in Bel 
gië tijdens· zijn verblijf aldaar, 'geboren kinderen heeft, 
tenzij hij van de ouderlijke macht on tiet werd of hem ten 
gevolge van echtscheiding, vordering tot echtscheiding of 
scheiding van tafel en bed de bewaring van de kinderen 
ontnomen werd; 

3° ten aanzien van den vreemdeling die, gehuwd zijnde 
met een Belgische vrouw, die de Belgische nationaliteit 
behouden heeft, sinds zijn huwelijk meer dan vijf jaar in 
België heeft verbleven, en er verder bestendig verblijf 
houdt; 

4" l'étrangère qui lors de son mariage avec un Belge a 4" ten aanzien van de vreemdelinge die bij haar huwelijk 
renoncé à la nationalité belge, si depuis son mariage elle met een Belg afgezien heeft van de Belgische nationaliteit, 
réside en Belgique depuis cinq ans el continue ù y résider indien ûj sedert haar huwelijk sinds 5 jaar ii:,i België ver 
d'une manière permanente, ou si, de cc mariage sont issus blijft en er verder bestendig verblijf houdt, of indien e1· 
1111 o·~, plusieurs enfants n~s e~ 'Belgique, ù n~oins, dans ce l u!t. dat h~•:ve!ijk een of meer kindere1~ _zijn geboren in ~-el 
dernier cas, qu'elle ne soit déchue de la puissance pater- grc, tenzij, 1t1 laatsbetloeld geval, ZIJ van de ouderlijke 
nelle ou que, divorcée, en instance de divorce ou séparée lie 1 macht ontzet werd of haar, ten gev.olge van echtscheiding, 
corps, la garde des enfants ne lui ait été relirée ; vordering tot echtscheiding of scheiding van tafel en bed, 

de bewaring van de kinderen ontnomen werd; 
5'' ten aanzien van den vreemdeling die toelating heeft 

bekomen om zijn woonplaats in België te vestigen, overeen 
komstig artikel 13 van het Burgerlijk Wetboek. 

~·• l'étranger qui a é!é autorisé ù élnblir son domicile 
dans Ic royaume, conformément ù l'article l 3 du Code 
civil. 

ART. 21. 

Ces mesures peuvent être rappariées, leur exécution sus- 
1ie11d11c conditionnellement et .. la suspension retirée, par 
arrêté ministériel ou par arrêté royal délibéré eu conseil 
des Mi11islrcs, suivant la distinction établie aux articles rn 
et 20. 

ART. 2i. 

A11r. 22. 

La 111cs11rc intervenue est notifiée à l'intéressé par les 
soins du Ministre de la Justice. Elle n'est exécutoire 
qu'aj>ri'.s Ic délai qu'elle indique cl qui ne sera pas inférieur 
{1 1111 jour franc. Le Ministre de Ja Justice, en même Lemps 
qu'il fait. procéder ù la notiflnation par voie administra 
tivc, fait remettre ù l'étranger une copie 'de Ja décision 

Oie maatregelen kunnen worden ingetrokken, hun ten 
uitvoerlegging voorwaardelijk geschorst en de schorsing 
ingetrokken of wel bij een ministerieel besluit, ofwel bij een 
Koninklijk besluit waarover in den Ministerraad wordt be 
ranrlslaagd en beslist, volgens het onderscheid gemaakt in 

1 

de artikelen 1!:i' en 20. 

Anr. 22. 

De getroffen maatregel wordt den betrokkene beteekend 
door de zorg van den Müiister van Justitie. Zij is eerst uit 
voerbaar na den er in aangeduiden termijn,' die niet minder 
dan een vrijen dag zal mogen bedragen. Terwijl de Minister 
van Justitie hem langs bestuurlijken weg die· heteekening 
lnat doen, laat ~1ij aan den vreemdeling een afschrift aflc- 
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indiquant ln nature et le motif de la mesure, ainsi que le 
déla] accordé pour l'exécution. 

Toutefois, l'étranger qui n'a pas encore obtenu la carte 
d'étranger peul être sommé <le se conformer sur-le-champ 
ù la mesure prise ù son égard et même conduit saus délai 
par la Iorce publique hors du lieu qui lui est interdit dons 
celui où une résidence lui est assignée ou ù la frontière. 

ART. 23. 

L'étranger vist'! à l'article 22 qui· ne s'est pas conformé 
ù la mesure. prise à son égard, est arrêté et traduit devant· 
le tribuun! de police pour ètre mis ù ln disposition du gou 
vernement. 

ll. sera mis ù la disposition <lu C.ouvcrncmcnl pour une 
période ne dépassant pas six mois. 
IJ en est de même si l'étranger retourne dans Ic Heu <111i 

lui est interdit, ou quitte la résidence qui lui est assignée, 
ou revient dans le pays. 

ART. 24. 

Sans préjudice de l'application des lois du 27 novembre 
·18!H et du 15 mai HH2, l'étranger qui est rencontré sans 
pouvoir justifier d'une. occupation ou de ressources 
actuelles suffisantes pour pourvoir ù son entretien est 
arrêté et traduit devant Ie tribunal de police pour être mis 
ù la disposition du Couvemement, s'il ue pe111 l'ire c·t1111l11ii 
immédiatement à la frontière. 

Les décisions prises en vertu 1111 présent article ne figu 
rent pns au casier judiciaire. 

Anr. 25. 

L'étranger visé ù l'article 24 est également libéré dès 
(JI.I 'il a pu se procurer Jes moyens nécessaires pour pour 
voir à son entretien. 

ART. 26 

Dans les cas· prévus aux articles 23 et 24 (IC la présente 
loi. l'étranger est. amené clans Ic plus bref délai cl au plus 
tard dans Jes trois jours suivant celui de l'arrestntion, 
devant le tribunal de police, à l'audience ordinaire, ou ù 
celle requise par I'offlcier du ministi-re public. 

S'il Ic demande, 1111 délai lui est uccorrlé pour préparer 
sa défense. 

Entelemps, l'd.rnngnr reste en Nat d'nrrestation. 

ART. 27. 

Les d{icisions prises par 11~ trihuual rie police en vertu 

veren van de beslissing, waarin vermeld zijn de nard van 
tien maatregel, de reden waarom .hi] genomen werd; alsook 
tie termijn toegestaan voor de tenuitvoerleggmg er van. 

Echte!' kan aan den vreemdeling die nog geen vreemde 
lingenkaart heeft bekomen, bevel gegeven worden terstond 
aan den te zijnen opzichte getroffen maatregel gevolg te 
geven en kan hij zelfs zonder verwijl door de openbare 
macht.bulten de hem ontzegde plaats geleid worden naar 
de plaats waar hem een verbli]f is aangewezen of naar dt 
grens. 

AnT. 23. 

De bij artikel 22 bedoelde vreemdeling die geen gevolg 
gegeven heeft aan den te zijnen opzichte genomen muatre 
gel, wordt aangehouden en voor de politierechtbank ge 
daagd om ter beschikking van de Regeering gesteld te 
worden. 

Hij zal ter beschikking van de lkgcel'ing blijven ge<l11- 
rende zes maanden ten hoogste. 

Hetzelfde geldt indien de· vreemdeling in een hem out 
zegde plaatst terugkeert of de hem, aangewezen verblijf 
paats verlaat, or in het Land terugkomt. 

ART. 24. 

Onverminderd de toepassing. van de wetten van 27 No 
vember 1891 en van 15 !.\lei -1!112, wordt de vreemdeling, 
die aangetroffen wordt zonder dat hij kan doen blijken 
van een bezigheid of van middelen van bestaan die op dat 
oogenblik voldoende zijn om in zijn onderhoud te voor: 
zien, aangehouden en voor de politierechtbank gedaagd om 
tet· beschikking van de Regeering te worden gesteld, indien 
hij niet onmiddellijk naar de grens kon worden geleid. 

De krachtens dit artikel genomen beslissingen worden 
niet in het Strafregister vermeld. 

ART. 25. 

L'étrn'.1ger ~isé aux ar'ti~les 23 et 21,. e~t l_ibéré dès qu'il ! _ne bij de artikelen. ~3 en 2/l. bedoelde vreemdeling wordt 
peut avoir acces au territoire d'un pays limitrophe 011 être I vriJ?elat.cn zoodra hij kan toegang hebben tot het grond 
rapatrié. gebied van een aangrenzend land of gerepatrieerd wor-. 

den . 
De bij aruket i1- bedoelde vreemdeling wordt eveneens 

. vrijgelaten zoodra hij zich de noodige middelen heeft kun 
nen aanschaffen om in zijn onderhoud te voorzien. 

ART. 26. 

lu de gevallen voorzien bij de artikelen 23 en 2,i.. van 
deze wet, wordt de vreemdeling binnen rlen kortst mogelij 
ken tijd en uiterlijk binnen drie dagen na - den dag van 
zijn aanhouding voor de polüiereehtbank gebracht ter ge 
wone terechtzitting of ter terechtzitting gevorderd door den 
nmtenaar van het Openbaar · Ministerie, 

Indien hij het vraagt, wordt hem tijd verleend om zijn 
verdediging voor te bereiden. 

Ondertusschen blijft de vreemdeling aangehouden. 

ART.. 27. 

\'ni1 de beslissingen door de politieroelubauk krachtens de 



destif!tjç)e~,,g3,,:~4.: et i~. .ne sont su,sceptibl~s d'appel. de 

1

,artikelen 23, 26c en 26 .genomen, kan •hij tegen wien die 
Ja ~qrt:Jlp, celui ,.~Pt enest .l'objet que s'.il a ,ù l'audience .,b~~li~ingen gericht ~ij_n enkel rlan.m.beroep komen indien 
excipé <le Ja qualité de Belge. • )11J zich ter terechtsitting op den staat van Belg heeft. he- 

roepen. 
Sa déclaration d'appel. doU: être. faite .. iQU\1éciiat.e,meµt, 1 ·De verklaring dat hij inberoep gaat moet afgelegd war 

après le proïïoncé rle la décision et le greffier en dresse den onmiddellijk nadat de beslissing uitgesproken is, en 
acte sur-Ie-chäfûp, . . . . j · de griffier maakt er aanstonds ·äUte van op. 

Le Procur,et'.r ~ln Roi a la f~cult_é _d'appeler pour erreur I De Pr~cu!eur ~~es Konings ka~ beroep iostel!en 0~1 :eden 
dans l'appréciation de Ja nationahté. van vergissing bij de beoordëeling van: de nationaliteit. 

IJ notifie son appel clans les quinze jours ù compter du Hij geeft kennis van het ingesteld beroep binnen vijftien 
prononcé; l'exploit contient assignation .devant le tribunal dagen, te rekenen van de uitsprnnkrhetëxploot houdt dag 
correctionel dans le mois à compter du prononcé. vaarding voor de eorrectioneele rechtbank binnen de maand 

na de uitspraak. 
De rpersoon tol wiens stelling Ier :beschikking van de Re 

geering besloten werd, blijft aangehouden niet tegenstaan 
de beroep, ten ware de eorreotioneele rechtbank, op ver 
zoek, zijn voorloopige invrijheidstelling mocht gelasten. 
ln dit geval kan hem een verblijfplaats worden aange 
wezen, die hij, op straffe van opnieuw aangehouden Il' 
worden, gedurende den aanleg niet mag verlaten. 

De kosten van de rechtspleging komen ten laste van den 
eiseher in beroep, indien zijn beroep ongegrond verklaard 
wordt. 

1 

AR~ 28. ! 
Il sera rendu compte annuellement aux Chambres de ! Van de tenuitvoerlegging van deze wet wordt jaarlijks 

l'exécution de la présente loi. ! aan de Kamers verslag gedaan. 

L'individu, dont la mise à la disposition du Gouverne 
ment aura été décidée, reste en état d'arrestation nonob 
stant appel, à moins que le tribunal correctionnel n'or 
donne, sur requête, sa libération provisoire. Dans ce cas, 
une résidence peut lui être assignée d'où il lui est interdit 
de s'éloigner pendant l'instance, sous peine d'être arrêté 
à nouveau. 

Les frais de la procédure seront mis à charge de l'appe 
lant si son appel est déclaré non fondé. 

Ant. 29. 

Anr. 28. 

ART. 29. 
; 

En cas de guerre ou d'état de siège, le Hoi peut. suspen- , ln geval van oorlog of van staat van beleg, kan de 
r1re l'application de la présente loi et décréter les mesures I Koning de toepassing van deze wet schorsen en de door· 
Imposées par les circonstances. [ de omstandigheden geboden maatregelen uitvaardigen. 

ART. 30. ART. 30. 

Des dispositions en vue de régler la situation des étmn-1 Voor de regeling van den toestand der vreemdelingen dir 
gers se trouvant en Belgique au moment de la mise en zieh in België bevinden OJ) het oogenblik waarop deze 
vigueur de la présente loi, pourront être arrêtées par le I wet van kracht wordt, kunnen door den Koning schikkingen 
Hoi. 1 getroffen worden. 

Anr. 31. 

Tontes les mesures administratives prises en vertu des 
lois anténeures sont maintenues et ceux qui y contrevien 
nent. sont passibles des sanctions prévues ù l'o ri ide 2·3 de 
la présente lol. 

ART. 32. 

La présente loi deviendra obligatoire trois mois après le 
jour de sn puhlicntion nu Noniteu» Beute. 

L'article 9 du décret du 23 Messidor an III, l'article 7 
de la loi <lu 28 Vendémiaire an vt, l'article 3 de l'arrêté du 
f.ouvrn1ernc11t. provisoire rln G octobre ·1830 cf. ln loi d11 12 

Anr. 31. 

Al de maatregelen van bestuur op grond van de vroegere 
wetten genomen blijven van kracht en zij die ze overtreden 
zijn strafbaar met cle bij artikel 23 van deze wet voorziene 
sancties. 

Anr. 32. 

Deze wet wordt van kracht drie maanden na den dfü~ 
waarop zij in het Belgisch Staatsblad bekend gemaakt 
wordt. 

Artikel !) van het decreet van 23 Messidor jaar Ill, arti 
kel 7 der wet van 28 Yendémiaire jaar VI, artikel 3 van 
het besluit van het Voorloopig Bewind van fi October 1830 
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février .1807 relatifs à la. police des passeports et des étra n~ i en de \\1et van 12 'Februari 189,7. œtrëffendé 1~de.· p_oritl,~' vä!•. 
gers seront dès -lors abrogés. rcte paspoorten 'en van de vi'eêmdefü1gèn zijh 'vàn' dän1 M.• 

· 'opgeheven. 

Donné à Bruxelles; Je 6 jüîn ·H)30. 

ALBEnT, 

PAR LE Roi. 

1,e Ministre de la Justice, 

P. JANSON. 

Oegeveute Brussel, den 6• .fon1 1930: 

ALBERT, 

VAN 's KONINGS WEGE ; 

De Minister van Justitie; 

P. JANSON. 


